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För '

WachLmästaren och Wachtkarlame
wrjd Smediegarden/

Hwarefter de wijd deras Tiensters förrättande sig
hafwa o t sörhälla /

Hwarjeyrte ett

eglement och Lörorrntng
fölljer /

Huruledes Fängarne der sammastädes sig Ma flicka 
samt med hwad Straff de ssola beläggas och assimffis/ 

som sig Leremot förl'N)ta: Neml. för
-<L>> ><S>r -«L>, !^>

Wachtmästarcn och Wachten.
r.

zLigger sa wal Wachtmastami som Wachtkarlame/a t uthi 
' deras Beställningar wara trogne/ flitige / oförtrutne och 

wuksanunc / samt icke allenast sielswaföra ett nychtert 
och sstckeligit Lefwerne/ fömthan Banssap och Olät/ 
samt med bessiedelig Alswarsanrhet Fängarne handtera/ 

icke wijsandes tiägou obefogat härdhet emot somblige/ och flathet 
emot andra s Uthan och ibland dem en god Ordning och Skick 
halla/ ingalunda tillätandes/ at ai Fängarne/ eller clliefl mä förs 
öswas nagot swärmerii/ dryckenssap och dubblande/ eller nägot som 
ett ossickeligit/ och sä wäl för Fängarne/som andre oanständigt 
Lefwmie förorsaka kan; Uthan böra de der emot pä alt giörligit

A sätt



satt förmana och halla dem til cn sann Gndzftuchtan / och i syn­
nerhet ttlse/ at de Fängar/ som dag och tijd äo förelagd at bereda 
sig til dödm / icke mäga hwarken förnth/ eller samina dagen som de 
ssola ga uth til Dödzstrafft/ med starcka Dryckar/ af Wijn/ Shl 
eller Brannewijn bltfwa öfwerlastade. Sknlle Wachtmästaren 
eller Wachtkarlarne sig här emor pä nägot jätt försij/ sä ssal den 
brätzlige plichta med en/ twä/ tre eller flere Mänadcrs lön/ alt 
effter brottet) bessaffenhek/ eller ined kroppsplicht emot Penninge- 
böterne jämkade/ hwilken näpst fördubblas bör/ der de andre resan 
med samma förseelse beträdas/ för hwilken de en gäng Pilchtat haf. 
wa/ men kommer han tredie gängen igen/ bliftve aldelcs afsatt 
iftän Tiensten.

r. Warder bär med aldeles förbudit alt Öhls- Wijns - och 
Brännewijns- sälgning i Sinediegärden/ af Wachtmästaren eller 
Wachtkarlarne.- Hwtlka om de ssulle beträdas / at sig der emot 
haswa förbrutit/ ssola de pä lika sätt afstrasiäde blifwa/ som i 
ofwan assörde första punÄ uthsatt är.

z. Men pä det Fängame intet mäge lijda brist pä det de til 
deras Lifs uppehälle för nöden haswa/sä ssola Wachtkarlarne wara 
förplichtade/ at för dem inkiöpa af de bestädde Fängepenningarne/ 
hwad de sör nöden haswa/ doch der wijd wäl achtandes/ at intet 
flera as dem pä en gäng gä iftän Fängelset/ än at en fullkomlig 
säkerhet haftvas kan om Fängarnes tilbörlige förwarande / sä at de 
pä intet satt mage fa tilfälle och räderum rymma nthur Fängel­
set/ derföre ock sä wäl Wachtnrästaren/ soin Wachtkarlarne ålig­
ger at granncligen haswa infte- de pä Fängelse rummen / Dörar/ 
och Portar / at de alttjd aro sä wäl förwarade/ och tilflntne/ at in­
gen sahra eller frnchtan wara »nä om Fängarnes undankomman- 
de rFör hwilken ordsak ssull/Iängarne böra uthiderasFängelse-rum 
behörtgen wara inneflutne / sunt Morgon och Affton noga villre- 
ras, at de icke mäge haswa hos sig nägot sädant lattrumenc. hwar 
med be kunna sig / och andra ssada, eller uthpraLkicera. Och det­
ta alt effterkommandes/ sa kärt dem ar at undwijka det swära straff/



som i Kongl. May:h Förordningar öfwer dem uthfatt är/ som ige­
nom wärdzlöshet och egit förwällande / äro ordsak til nägon liss» 
fånges undansiycht. Och pä det ingen af Fängarne hädan effter ma 
fä ordsak at klaga / det prijset pä de Matwahror eller Dricka / som 
de dageligen sig til underhälo inköpa nraste / blifwcr stegrat/ fä til» 
lätes dem frijhet / at lata af bemälte Wahror och Drickar/ klöpa af 
hwilken/ hwad och hwarast de sielfwa behaga/ uthan at de ssola 
wara underkastade det twäng/ at hos nägon wisi iädane Saker härn- 
ta. Och der det ssulle besinnas / at antingen Wachtmäftaren/ eilec 
Wachtkarlarne/ wid mehra näinde Wahrors inkiöpande/ eller för- 
ssaffande/ssulle bruka den ringaste egennyttighetmcdWahrornes steg­
rande öfwer Marckgängen/ eller Fangarne odugeligit Godz för de­
ras Penningar lefwerera/ fassal den här med beträdes/ första gän­
gen icke allenast plichta fvra gänger fa mncket som Wahran är wärd/ 
uthan och pä behagelig tijd ashällas isrän des Beställning/och der han 
ofttare blifwer beslagen med en sädan högst strafftvärdig snijkenhet/ 
dä böta 8. gänger Wahrans wärde/ och aldeles afsättias i frän Lien- 
sten/börandes den lijdande tilkomtna hälften af förenämde Böter/och 
den andra hälfftcn ernellan de andre Fängarne belas.

4. Och pä det intet misstanckt och oläfligit umgänge emellan 
Mcmfolcken/ och de i Fängelset sitttaude Qwinspersonerne mä före- 
löpa/ sä anbefallts Wachtmäftaren med Wachtkarlarne pä det aifs 
warligste/ athafwanoga inseende/ det man-och qwinfolcken all- 
dehles rsrän hwarannan hällas/ sä at hwar förblifwer/ uthi de dem 
tilförordnabe ferssilte Fänge-Camrar/eller rum/ söruthan närGudz- 
tiensten förrättas/ dä Wachtmäftaren och Wachtkarlarne altijd bö­
ra wara tilstädes / och föruth Fängarne tilhälla/ at fiijtigt och L 
rättan tijd sig inställa/ samt dem förmana til en Gudelig andacht/ 
och at sig sstckeligen och bessiedeligcn under Gudztiensten förhälla: 
Men ssulle nägon fänge wara sä förgiätcn af all ssyldig wördnad 
emoth sin GUDH / och sin egen salighet/ at han uppä en fädan för­
maning uthan laga förfall /sig ifran Gudztiensten afhäller/ sä ssal 
dä Wachtmästaren med Wachtkarlarne haftva macht en sädan o- 
gudachtig mennissia/ at med machtföra til Gudztiensten.

A-- 5. För-



5. Förbiudes ahwarligen at insiäppa til fängame / nägot 
fremmande/ wahnartigt och löst folck/ under hwarjehanda förewär.d- 
ning/ nred mindre de effrer föregängit undersökande wijd Porten/ 
befinnas richtige i deras ahrende/ och äro nägon af närmaste flächt / 
serdeles wanncr/ eller annat hederligit folck/ och sadanne/ som as 
medlijdande sända Fängame antingen mat/ penningar eller kläder; 
Men om obekante eller mifitanckle Personer wilja besöka nagon Fån­
ge/ ssal sädant ingalunda cffterlätas/med mindre Herr Kongl. 
Radct och Sfwerstathallaren/ eller det Kongl. Slatz-OsacelUer. och 
andre wcderbörande der til gifwit samtycke/ hwilket alt da besynner- 
ligen bör noga i acht tagas / enär Prästerssapet finna nödigt wijd 
en eller annan sänges beredande til döden/ eller elljest/ at fangen af 
ingen främmande bör besökas/ men ssulle det hända/ a t antingen 
fangen högeligen ästundade med nägon under samma tijd tahla/ eller 
nägon bes anhörige och synnerlige wän begiärt at fä honoin besöka? 
sä mä det sa wijda tiklätas/ som Predikanten/ eller andra Weber- 
börande ber til först gifwa deras samtycke.

6. Äligger Wachtmaftaren enär fangarne finna nödigt/ at 
striffreiigen anvraga deras angelägenheter / antingen i Kongl Mayf; 
lustiriT keviston. Kongl. HäjPNätten / eller Kongl- Släkt)-Läncel. 
lier. at sabane ^uppiigve!- til sin wederbörlige Orth dä slrart / och 
uthan försummelse frambära/ och derpä Swar eller Orärcs as- 
wachta/ sa framt jcke wederbörande Dommare eller kxecurorer 
ssulle finna ssiäligt/ en/ eller annan fange alt ftrtswaride förbinda; 
Skulle Wachtmästaren befinnas hafwa sadane Suppliover undan­
stuckit/ och icke dermed redcligen umgättz/ sa ssal han da effter Sak- 
seus bessassmhet/ och armdch angelägenhet, med Lxemvkrr strass 
beläggas.

7- Skal Wachtlnästaren och Wachtkarlame wäl wachta el- 
den/ sä ideras egna / som ärrestsnr-rummen/ atall olycklig hän­
delse af elvzwäda/ pä alt giorligit sätt mä förekommas ochasböijas; 
Forsnmmas sädant/ ssal af den brottzltges Agendomb ssadan er- 
Mtias/ sä längt den räcker/ och han desuthan med kropsplicht an­
sedd bchwa.

8. Bör



8. Bör Wachkmäsiaren hälla nogä richtighet östverFattgemedlen/ 
at hwar och en afFängarne dageligen niuter de af Hans Kongl.MmM 
AliernadigstbestäddeFangepenningarne/uthan at deFangne ssal blif- 
wa pätwungit emoth des egen begäran eller samtycke/ matwahror el­
ler annat/ ernot Fangepenningarlles innehållande.

9. Förbiudes härmed alfwarligen sa wäl andre Betiente/ som 
WachtmästarenochWachten/ attil deras pri vare ochenssylte tienst/ 
fä betiena sig asnägon Fange eller Wachtkarl; Zämwal at effter 
egit godtyckio/Schför nagon egennyttighet/ handtera den ena fangen 
härdare/än den andra/ uthan ssal han enar nagot serdehles mahlförefal- 
ler/ellcr at fangarne intet til alla dehlar essterkomma hwad här nedan 
före om deras förhällande stadgat sinnes/straxt sadant hos Hr. Kongl. 
Rädet och öfwerstäthailarcn / eller andra sina förmänn i Kongl. Slattz-

tilkänna gifwa/ och deras Orclrss afwachta/ hwad i flij- 
ka mähl kan pröfwas ssiähligt at förordna; Förbryter sig nagon har- 
einokh/eller Wachtmästaren och Wachten häruthinnan wijsar nagon 
förstnnluelst; sa ssal den brothlige plichta med en/ twä/ tre/ mehr 
eller mindre Manaders Löhns mistande/esster brytelsens bessafstnhet-

io. Enär nagon brothlig blifwer dörnbd til fängelse pä wattn och 
Brödh/ sa aligger Wachtmästaren med des underhafwande Wacht/ 
at noga tilsij/ det ingen säledz dörnbd mä ssie nägon förssoning/uthan 
at dornmens innebäld ti! alla dehlar blifwer efsterlefwad/ men wijd 
den händelsen at nägon sälunda til wattn och brödh dömbdfange/ ssul- 
le förnth/ elier under straffeh uthstäende/ bliftva sa Siuk/ at uthan 
lifzfahra han rntet ssulle kunna uthärda/ sa ssal! Wachtmästaren dä 
siraxt/ sadant wederbörande Dommare/ eller Herr Kongl. Rädet 
och ÖfwerstathaUaren / samt Kongl Slätt) - Cancellier uthan drögz- 
mähl tilkanna gifwa / och inhämta Oräres. huru med en sädan för­
hällas ssal / Skulle Wachtmästaren sig häremoth förbryta / sä ssal 
ban dä medalfwarsam kropzplicht anses.

n. De sa kallade Laspenningar / som fangarne undertljden sso­
la gistvit/ enar de blifwit ifrän deras fängelse cndtledigade/ och pä frij 
fot ställe/ förbiudes Wachtmästaren och Wachtknechtame pä det strän­
gaste at hädan efftersielff/ eller igmom nägon annor fordra/ eller pä

A z nägor



Mot sätt ringaste afgifft begära/ wijd deras iukolNttlande uthi fängel­
set/ eller lösgiswandederuthurwijd förlust afdcs Embete.

i L. Z ligger Wachtrnästaren / at inoru hwar Mänadz fluth uthi 
Kongl. Slälh - Lancellicr upgifwa en richtig förteckning pä alla de fan- 
gar som da aro pä Smediegärden / med bijfogadantckmng af hwilken 
Natt de äro dömde / och enar de til fängelset inkombne aro.

rz. Hwaremoth fä wäl Wachtmastaren sont Wachtkarlakne/ 
wijd beras ticnstcrs förrättande/ intet mindre an andra Wählbestälte 
Wachter tagas uthi Kongl. Mayrtz hägn och bessydd/ ernothall oratt 
ochöswcrwald i ord och Gärningar/ säatomnagon fange/ eller nä- 
gon annan / för en eller annan Fånges ssul!/ ssulle taga sig det orädet 
före / och fördrifta sig / dem wijd vilirermAar. eller annan deras tienstz 
förrättning/ hindra och emothsättia/eller med siuädes-ordangrijpa/ 
sanit hota / sta och stöta / dä tilstädies berörde Wacht / stg förswara / 
Först uthan Slag/ och sedan om nödwändigheten det endtelrgen for- 
drar / och med godo intet kan nthrättas/ med behörigt motbwärn / at 
styra de orolige / och dem til deras skyldighet förmä. Men ssal den/ 
som i besaqdc matto Wachten i ord eller Gärningar förolämpar / för- 
utban det straff han elljest för des begangne lnissgärninq kommer at uth- 
stä/ pä det sättet afstraffas/ som Kongl- May-tz Krigz^rcic: och 
flera Kongl. Förordningar angaendeWachterncs hagn och Bessydd/ 
öswer dem uthsätter/ som Wachtcrna t ord eller gärningar öfwerfal- 
la och missfirma,

Dör Hängarne.
MD Zsom Fängarne för deras begangne missgärningar/äro i fan- 

inmante / och de dersöre under den korta Bättrtngz tij- 
M^Mden / som ännu för dem kan öftig wara / böra lata sig wara 
högst angelägit/ omen fann änger och ruelse öswer deras begängne 
Synder/ och taga sig til wahrning för alt det / som en ratt omwauoel- 
se förhindra kan / wäl wettandes/at de ogiärningar/ soul de under de­
ras fängelse bedrifwa / med fast swarare straff böra anses/ an när lika 
Gärning as andra begas/ som aro pä frij foth/ och med ingen miss­
gärning äro beträdde: Fördenskull.

i. För



r. Förmanas Fangarne / at de sigbestijta om ett stilla/ Gudstuch - 
tigt ochnychtertlefwerne/ och enär Predijkm kommer at förrättas/ 
sig föruth Christeligen bereda til Gudz ordz sarchtsam-na afhömnde 
och bchailande, samt atdeWigti til den andan/ och i rattan tyd/ 
innan Syndabekännelsen läses mhi Gudz Hus inställa/ och der stg be- 
ssicdcligen förballa / uthan at de lata förspörja det ringaste owasende/ 
eller annan oanständighet i ord eller Gärningar / wäl metandes/ at 
om de/eller nägon af dem / stg annorlunda förhalla/ och antmgen 
wiisa nagot föracht af Gudz heliga och Saliggiörande ord/eller uthan 
laga förfall willia afhalla sig ifrän Gudzticnstcn/och under Gudztren- 
stens påstående/ antingen med sqwalter tijden förnöta/ eller uthi oan­
ständige ätbäsivor < ord/eller Gärningar/ hwarannan/ eller Wach- 
ten bemöta/sä ssola de uthan nägon förssoning, »ned halsjärn/wattn/ 
och brödh/ eller Spöö och riissiijtande / cffrer Gärningens och Om­
ständigheternas samt Persouernes wiikor och beskaffenhet straxt af- 
straffas; Men ffulle nägon wara sä ogudachtig / och öfwerdädlg / 
at han inne uthi Gudz Hus ined hugg och siag nägon angrijper / och 
öfwerfaller/ skuffar/ stöter och Snubbar / eller elljest träter ochkufwar 
i Gudz / och kommer fuller och drucken dijt / och gior oliudh och 
förargelse / den skal med det straffbeläggas/ som Kongl. May-6 Nadig- 
ste Förordning om Slagzmähl/ oliud/ och Förargelse i Kyrckiome af 
den 2.L. Oecemb: 1686 i siijka mahl Uthsätter. Och pä det ingen/ 
som är tiljörne til döden dömbd/ uiä sig inbilla/ at effter han redan 
kan wara der til döurd/sä kan han intet mehr än en gäng dodzstraffet 
undergä sä lander sädane öfwerdädige mennijkior til effterrättelje - 2!t de 
uthom nägon försköning/ skola först förde förbrytelser de emot denna 
Förordning kunna bega, med annan kropzplicht alswarltgen afstraf- 
ftrde bsifwa; Och sedan lijka fult undergä det dodzstraff/ som dem for 
deras föruthbegangne mistgärningar kan pälagt warda. Lyka edes 
fördälies med deras afstraffande som mindre brott bega/ at de forst bora 
afsiraffas effter denne Förordning, och sedan bet dem elljest adömde straf- 
fet undergä

r. De som afwahnart/ bitterhet och ondsko öfwa Eeder och 
Swordomb uthi Gudz Hus/ eller der Gudzttcnsten förrättas, ssola



med siraffanseddc blijwa/ fomi Kongl. Mayrtz Förordning ornEeder
och Swordom af Ähr l686. dm 2.L. veccmb. i den 5 punäken uth- 
satt är; Doch fälunda / at der han Botnm icke orckar/ skal han för 
-OO Dal.Silfwermynt med 6 Gatnlopp/ eller Spö-och Rijsstitan- 
de för en Pähle afstraffas/ och för z-o Dalcr Silfwermyntrncd hels­
ten Uiincke eorporak Straff lijkmätigt de i sinka mahl uthgängne 
Kongl. Förordningar beläggas. Der och nägon beträddes med Leder 
och Swordom uihi deras ^rrcli- Cammar / sä skola de första gän­
gen afderas Siälesörjare och Predikant alfwarligen äthwarnas/ och 
om denne deras förseelses grofhet underwijsasr Men der de siere re­
sor komma igen/ ssoladedämedWattn och Brödh/ Spö-eller Nys- 
sittande / Stocken/ eller annan plicht beläggas /alt efter som förbry­
telsen är / större eller mindre. Hwilkct Straft altijd fördubblas och 
ssiärpes / sä offta han mcd sädan sond sig för bryter. Men der nå­
gon skulle wara sä öfwergifwm och ogndachrtg/athan hädde och lör- 
stnädde Gud/ och wardcr laglige» öfwerwunneir/ den skal uthanall 
näd straffas til lifwet/ sedan han först nthstädt det straff/ han för des 
föruth begängnemissgärning är blefwen saksalt ti!/ sä wijda samina 
straff intet jämwäl angär lifwet. Wijd hwilken händelse/ den brottz- 
!ige först bör rmdergä Lgvivalenr Corpor^lr Straff/ emot Dödr- 
straffet / samt lijka fult uthstä dödzstraffet.

z. Skola Fängarne sig intet undcrstä / antingen i ord eller Gär° 
riingar sig sättia up emot deras Siälesörjare och Lärare/ som dem af 
Gudz Ord underwijsa/ och förmana til deras missgärningars erkän­
nande/ famt m sann änger och bättring öswer deras begangne Syn­
der/uthan fast mehra »ned all höfligbct/lydna och hörsamhet gädcin 
til handa / enär de/ pä ofwantalte sätt / söka bringa dem pä den rät­
ta Salighetmes wäg/ och wilija underrätta dem uthi deras Christen- 
dom b/ samt dem kalla til (Hckikmi förhör/ Skulle nägon afdem 
sig häremoth förbryta / och antingen i ord eller Gärningar sig cmoth 
Predijkantm förgripa/eller nägon studzighet och olydna/antingen stelf 
wijfa / eller andra der til inräda/ dm ssal uthan nägon förssoning / an­
tingen til lifwet / Med annan swär kropzpltcht eller pmningaböter/cff. 
ter Gärningens och förbrytelsens Beskaffenhet afstraffas-

4- I



4' 3 hwilkct affeende ^rrsllLmerns bttftva fönmnte/ at de- 
ras careckeler och Psalmböcker wäl förwara/ och pä intet sätt för. 
derfwa/ esster och/ der nägon ffulle sä wahnartig finnas/ al han för- 
derfwade bemelte Böcker/ eller dem aldeles läte förkomma/för fig 
stelfeller andra/sa ssalsöruthan Bokens betalande/ eller aterssaf- 
fande, den brothliga plichtamed halsjärn/ eller Watln och Brödh-
- 5-Ahwarnas samtes Fängarne/ det de fig intet understä/ at uth- 
fara med lastande och smädefulla ord/ emoth^fiverheten/ Dommare 

begä domqwa!/ tadla Lag och Rätt/esster som ber 
dem sabant öfwerbewnses/ ssola de alfwarligen blifwa afftraffade /^^^aff/halsjärn/ käkstrykande eller gatukopp/ alt 
!om förbrytelsen finnes större eller mindre/

k emedan Wachtmäftaren med Wachten tilsatte och för-
^nade mo/ at sorekomma alt buller och oltubh emillan Fängar- 

wcderborlig hörsamhet och lydno/ sa ssal jm 
gen fange fig fordrista/ at dem i deras Embete nägon fijdwörbuad til- 
toga / mycket mmdrc med ssiäls - och oqwadins ord at bemöta / och

m.r«/ s°.... dcn p°n-

7- Förbiudes Fängarne pä det sträng - och alwahrliaaste/ at de fins emrllan intet leswa uthi owänssap/ hat/ och oförAltghet, 
mmdre at de bora efftertrachta hwarannan nägon ssada tilfoaa/ el- 
erinedfasellgtt ssrii och rop/ och ssympfelige / siimtoqwädins 

ord bemöta/ och sörwnta/ de misigärningar de begätt. Förbryter 
sig nägon häremtth/ ssal han föruthan den plicht, som Lag i iä- 
danne mähl uthfättex/med Spö eller Mijsflijtande afstraffas. 
Men ve/ som med hugg och flag hwarannan öfwerfalla / antin­
gen det ssier hemllgen genom annans, eller uppenbahrligen igenom 
egen hand/ eller elhest pä nägot sätt räderoch hielper til sädant stam- 
mähl/ och owasende/ den ssal för fin öswerdädigher/ först plichta

B esster



effter allmen Lag / som dock i twäbotum räknas bör/ eller i dest 
ställe med kropzplicht esster gärningen jämkat / asstraffas. Pä 
hwilket satt alle andre emillan ^rreNanterne förelöpande mistgärnin- 
gar anses/ som i denna Förordning icke egenteligen upräcknäde äro.

' 8. Sknlle nagon Fänge wara sa wahnartig/ at han na- 
gon främmanLe/ som kan komma pä Smediegarden / med smä­
deord antastar/ eller elljest nagon wanheder tilsogar/ den ssal eff- 
Ler söregängen ^ommunicarion med Kongl. Slättz-Lrncslliec.
straxt föras utht swärare fängelse/ ocl/der spijsas med.Wattn och 
Bröd/ efter som brottet kan haswa förticnt. ^

9 Förmanas Fangsrne at asstä mcd alt ohöfwisst och o- 
Luchtigt snack och tahl/ samt fäfänge Werldzlige wijsors siungande/ 
jämbwäl och alla andre oanständige och otuchtige later och äthäf- 
wor/ hwarigenom förargelse förorsakas kan/ och det wijd Lorpor. 
ligit straff til giörandes.

ro. Samma wijte och plicht / ssal i lijka mätto dem öswer- 
ga/ som sig understä at bruka hwarjehanda dubbel och Spel/ dric­
kande öswer Nödtorfften/ dantz och lek/ med mera dylickt/som fltjka 
sängar til ingen dehl anständigt är.

rr. Sch sasom offta händer/ at ibland Fängarne/ Snatt- 
och ttufwerij med annat olofligit aihändande föröfwas/ sa blitwer 
härigenom förordnadt/at i. Der nägon ^rrettsm hädan effter/ 
ssulle beträdas med Snattc - och tiuswerij/ Natt eller dag / eller 
2.. Dölja och behälla det han sinner/ uthan ak fräga hwem det til- 
hörer/eller det ägaren ätergiswa?;.Allena eller med flere / andre giör 
wald pä det en annan tilkommer/ samt 4- nägot deras ranar eller 
ränir/ eller L. eljest derpa med willja giör ssada/ anten med up> 
irännande/ sönderflaende/ och sönderrifwande/eller annars til en 
seht/ eller helt och hållit förderfwar/ och giör onytt/ den samma ssal 
söruthan ssadans ersätliandc afdes ägendolnb effter gärningens Egen-



jkap/ plichta med dubbelt straffemoth det Lag och Kongl. Förord­
ningar öfwer fijka mähl elljest uthsättia.

ii. Alldenfiund deli som wet någon missgärning wara 
skedd/ och den intet uppenbarar/ uthan hielper til den at ned­
tysta / intet ringa giör sig uthi den begangne missgärningen dchl- 
achtig; För ben ssuli athwarnas sa wal Wachtmastarcn och 
Wachtcn som samtel. sängarne / at be uthan det ringaste drögz- 
mähl / och strax t weberbörligen tilkanna gifwa/ om nägon sig pa 
ett eller annat satt emoth denne Förordning förgrijpa skulle. Men 
ber någon skulle wetta af nägon missgärning / och den samma 
hulpet at fördöllja; Iambwäl och elljesi giordt sig deras / t en el­
ler annan matto behlachtig; Den skal lijklnatigt Kongl. Mayrtz 
Förordning as den Mi 1698 plichta och afstraffad blis- 
wa.

iz. Och pa det denne förordning ma med sä mycket stör­
re efftemyck til alla dehlar i warcket ställas / samt den brottzlige/ 
son, sig härcmoth förbryter/ straxt och pä färsk gärning / med 
det straff ansedd blifwa/ som des Gärning sörtient; Sa har 
Kongl. Rabet och chfwerstäthällaren samt Släth - Laneellier at 
öswer söregäende mähl sig nthlata/ och bes godtfinnande straxt til 
wederbörlig kxecurion befordra. Doch om den begangne Gär­
ningen/ skulle besinnas wara sa swar/ at den brottzlige borde 
beläggas med högre plicht an 50 Dal. Silfwcrmynh böter eller 
kropzplicht/ som deremorh swara kan/ sa äligger det Kongl. 
Slättz-Lsncelieir, at da aäjunZerL sig nägra lagfarne män/ 
sorn sin Dsuiinare eedh haftva giort/ sa at de med ?rTtiäsnren 
blifwa 7 til tahlet / och sedan öfwer samma mähl ranjaka / och 
sä wijda intet wist straff uthi denna Förordning uthsatt finnes/ 
da cfftcr allrnennLag och Kongl. Förordningar sig uthläta-

84. Sidst



i4. Sidst bör tjl förekommande af all okunnighet om 
detta kcglcmenrs och förordning / hwad Fängame angar / den 
4 gänger om ähret/ för famtel. Fang - och ^rreliLnrerne allnient 
upläsas/ fömthan att Wachtmästtacn äligger / sa snart nägon 
Fänge ttl Smediegärden förd blifwer/ den samma straxt om den- 
ne Förordningz tnnehäld underrätta.

Stockholm den » OÄobr. änno 1714.

f. pliLl.rLs»k<r.
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